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Décrochage

CONSEILS
Entretien: Les joints articulés et les pièces mobiles ne nécessitent aucun entretien.
Remarque: en cas de graissage éventuel, utiliser uniquement des huiles à base de
silicone. 

Soins: Capote pour l’été: lavable jusqu’à 40 °C. Pour le nettoyage, utiliser unique-
ment de l’eau avec du produit vaisselle et une éponge ou un chiffon doux. Les rem-
bourrages de sièges peuvent être retirés pour le nettoyage (Ill. 2).

AVERTISSEMENT
Pour éviter tout dommage sur les matériaux, n’utiliser en aucun cas de produits de
nettoyage abrasifs ou de produits contenant des solvants, tels que l’acétone, le
toluol etc.

Entretien et soins
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Tissu; blanc:
• La couleur du tissu change avec le temps. Il se peut qu’elle présente des nuances

plus foncées.
• Nous utilisons exclusivement des matériaux non toxiques pour la fabrication des

éléments en tissu. Nos tissus sont antitoxiques, traités contre les taches et contre
la formation de champignons.
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Accrochage et décrochage (Ill. 10–18)

Accrochage

Mettre les leviers du dispositif d’accouplement en position ouverte. Pousser vers le haut
avec le pouce le levier le plus court et le déplacer complètement vers l’avant. Coulisser
le dispositif d’accouplement latéralement sur l’élément tracteur contre la plaque du dis-
positif d’accouplement.
Remettre le dispositif d’accouplement en position fermée. Déplacer le levier le plus long
vers l’arrière, puis le pousser vers le bas, jusqu’à ce que le dispositif d’accouplement
s’enclenche.

Avertissement: le levier du dispositif d’accouplement doit être totalement enclen-
ché.

Contrôle du bon maintien en tirant latéralement en sens inverse.
Passer les sangles du dispositif de sécurité autour du cadre du vélo et les fixer avec la
boucle de serrage.

Avertissement: pour des raisons de sécurité, installer impérativement le dispositif
de sécurité.

Décrochage

Détacher le dispositif de sécurité.
Mettre le dispositif d’accouplement en position ouverte (voir plus haut).
Retirer latéralement le carter du dispositif d’accouplement.
Remettre le dispositif d’accouplement en position fermée.

Remarque: pour éviter tout dommage, ranger impérativement la remorque avec le dis-
positif d’accouplement en position fermée.
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Facteurs d’accroissement de l’usure
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Pièces constitutives

Capote bâchée

Siège

Revêtements textiles

Fenêtres

Jantes, moyeux et rayons

Pneumatiques5

Timon, accouplement

Pièces en plastique

Pièces en aluminium
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Liste de contrôle de sécurité

Avant d’utiliser votre remorque pour la première fois, veuillez relire les instructions
de sécurité générales stipulées au premier paragraphe.

À vérifier avant toute utilisation:
• Les roues sont-elles bien montées et serrées ?
• La pression des pneumatiques est-elle comprise entre 2,0 et 2,4 bar ?
• Le dispositif d'attelage de remorque est-il correctement monté ?
• Le timon d’attelage avec les sangles et les boulons de sécurité sont-ils bien 

sécurisés ?
• L’ arceau de sécurité est-il correctement monté et sécurisé ?
• La limite de charge maximale (45 kg pour des biplaces, 34 kg pour des monoplaces) est-

elle respectée ?
• Le vélo est-il dans un état de technique impeccable (en particulier les freins, le guidon

et les pneus) ?
• Le casque est-il porté (les enfants aussi) ?
• Le fanion de sécurité est-il installé ?
• Les éclairages et réflecteurs sont-ils bien montés ?
• Les enfants transportés sont-ils correctement attachés à l’aide des sangles et en toute

sécurité ?

À vérifier une fois par mois :
• Vérifiez que le timon, l’accouplement et les tenons flexibles ne sont pas endomma-

gés, ne présentent ni de fissures ni d’éléments mal fixés.
• Vérifiez que les tubes de cadre et le matériel ne sont pas endommagés, 

ne présentent ni de fendillements ni d’éléments mal fixés.
• Vérifiez que les pneus ne sont ni usés ni fendillés.
• Vérifiez que les jantes ne sont ni déformées ni fendillées.
• Vérifiez l’état d’usure des roulements de roue.
• Vérifiez que la capote bâchée, les éléments de traction, le siège enfant ainsi 

que le système de ceinture de sécurité ne présentent aucun signe de déchirure 
ni d’usure, et qu’il n’y a aucun matériel manquant ou défectueux.
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